CPA- AMAG

The framed rubirics with bold lines mest be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreightcarriers

intluding

To by completed on the senders own responsibility

1-15

ADI 05.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

M MAGHN
Madna, T\Io«sji?gﬁﬁ Yé% ﬂ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport international de
mirchandise par route (CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any cluse to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road
{CMR)

2 Conslgnee {name, address, country)
Destlnataire (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour la livraison de 'a marchangise

Plaze / Liey

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

8 Plack of receipl of 1he goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de lamachandise Via def Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reseqvations and observations
Réserves et observations des transponeurs

Possible packaging components: cardbeard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Modugno (BARI)

Elabllea

30.10.2025

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Mirgues £l numerox Nombre dus colis Muocde e mbill Nature de ta marchandise No. Statistigue Poids brut ki Cubuge m?
Del.N/INV. Reference  [Cust./Int Part N. Qty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4057738 716821 8201729413 1 PC 1 @aﬂone 76,500
M0158393-001 ingolo_Renault 0,000
4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Cartone 153,000
MO158394-001 singolo_Renault 0,000
4057740 716821 8201729402 1 PC 1 [Cartone 76,500
M0158397-001 pingolo_Renault 0,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homveil  |huméra dopliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par Uexpuditeur Monrnaie Le destinataire
nOY Fraight/Prix de transparl
Reduction/Réductions
13 Sender’s Instructlons (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
{nstruction de I'expediteuer (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' ACTHsSOres
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | .
ot tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date

Réceptlon des marchandses  Date

22 23
Eoissex

In nano a ber conto dol mittone

N MAGNY
Jg’ﬁm;rlh«:s dar

7

on/le 20

ol Cicle, ) . 4
Bl,wmﬂ Signalure and stamp of the carrer Signature and slamp of the consignes
Bt desissate 8 expaditeuer Signature et timbre de transporteur STgnature et timbre du destinataire
25 Information to defermine the Grif -emoval With Barer crossings L
Feom To ki Palett sender/ Expeditelir des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type Number No exchange =aehange  fype humder Yo exchange “vchange
TurePallet Eus - Palletl e
30% pallet x gl
Simpla pailet Simpla palist

2E Carriers contraclor

27 Qff, Chisrae-islic Load auadily in KG
Car

Traller

ver contirmatlon / date / slgnature

Driver contirmation / dote / slgnature

Used GenNr

' DNdUun;ﬂ

[Cbitateral

6 [CJeEmT




The lamed mbrics with bold lines must be compluted

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 bytreight carriers

including

Tu be compleled on U senders own responsibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender (name, address, country)
Expédliteuer (nom, adresse, pays)

M MAGN
Magna, WO%I'EQ%Y %ﬂf[ Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au centract de transport interpatipnal de
marchandiss gar rouls [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecentary, tothe
Convention an the Contact for the
Intermatisnal Carriage of goods by ruad
[CMRY

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the gaods (place, country)
Lieu prévu pour la livraiscn de la marchandise

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de [a prise en charga de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / et

Modugno (BARI)

17 successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Date / Date

30.10.2025

5 Atached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightks 12 Volumem’

e0ls8ek

In noma o par conta del mittonta

%gWM’CMIg’g%“’)T e 8
Bt ACSANRERE0TQY expe

Signature and stamp of the carrler
Slgnature et timbre de transporteur

Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre du destinataire

Mirgues el numéray Nombre des colis Mode d'emballage Nature du la marchandise N0, Statistigue Paids brut kg Cabage
Dol.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uo No.Boxes HU Description Total/Net Wi,
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
2610000415-003 ingolo_Renautlt 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2510002404-005 singolo_Renault 272,000
7350751 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404-010 pingolo_Renault 343,000
Refto Nr.9 |Fees label number UN Number Packagng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  [Auméra depliquatto Numéro UN Group d'emballage A payer par L'expediteur Monnaie Le destinataire
hod Freight/Prix de Lranspur L
Reduction/Reéductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/SoTide
{nstruction de I‘expeditever [formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
1 [Actessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolul i payer
14 Reimbursemeat/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulieres
Free / Franko L .
hottee/honfance  [FX @@ _Caxrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea Mod Ugl‘lO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfie 20

43 Information to dete‘mine the tafifl «emoval with border Crossings

Foin T km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tywe Nurmber No exchange aadiange  Type Aumber No exch Pychange
Zut o-Pudlel Euro-Pully
Aax paliet x peilie
ple pallet Simpla pallat

26 Carriers contrartor

27 Off, Characteristiv Loud cwvacity i1 KG
3

flaﬂ-r

Recelver contirmatlon / date / slgnature

Driver confirmatlon / date / signature

Used Gen Nr [Onationa!

[CJeilatesl

DEG

DCEMT




The ftames! rubrics with betd lines must be completed

by trefght carriers

The: frarred rubrics with bold fimes must be compleled

21 +22 bytreight carriers

including

To be carrpleted on ke senders own responsibility

15

1-

AD1 06.07

1 Seader (name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

M?O‘H?G I:I,\I.lro%l? Qﬁ%

NMAG

Yé% ﬂ?iﬁCi'cIar‘ninl 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nonobstart toute
clause contralre, a a conventlon relative
au contract de transport internatlonsl de
marchantise par roule [CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventian on the Contact for the
Intermational Carriags of goods by road
(CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrder (name, address, country)
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of gellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour Iz livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

st AUBERGENVILLE
Country / Pays -
Frankreich
4 Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date da la prise en charge de lamachandise Via dei Giclamini 4 70026
Modugno
Place [Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservatlons and observations
30. 1 0-2025 Réserves el observations des transporteurs
5 Attached documents . . . .
Documents annexes Possible packaging components: cardboard parts FAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDFE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 WMarksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Maurquey &1 numeéres Nombre des colis Mude d'emball Nature de ld marchandise Nu. Statistigue Puids brul ke Cabige m'
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wk,
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 ingolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 pPC 2  [Cartone 153,000
2510002411-002 ingolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109038R 2 PC 2 artone 164,200
2510002415-006 ingolo_Renault 137,200
Ref to Nr.9 {Fees label number UN Number PackagIng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoit  |Aumérs dopliquatle Numéro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Monniis Le destinataire
o9 Freeight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Salide
Instruction de I'expedl (formalites di léres et autres) Surcharges/Supplé H
Incidental expensesfFrais
, Accussoltes
Container No: various/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total a paysr
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to freight paymem 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | B ]
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Gooeds received Date
Etabllea MOdugnO (BAR[) 30.1 0-2025 Reception des marchandkes Date
22 23 onfle 20
In nom® & Dar conte del mittonte e0l58ek
NG
def Clclamint 4 ,
%ﬁyﬁé}ﬂlgmyhhﬁ sl der Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Bigti expedjtever Signature et timbre da transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 " Information to dete”mine the tariil -emaval with BorAer crosSigs
from To km Palett sendar/ Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
yne Number | Noexchan dange fType Rumber Ngexchange | Tachange
BRI —ﬂ‘——*—jﬁﬁgif T
dou pallet Rox paifr
Slmple pallet Simpla pabiat

26 Carriers contraclor

OIf. Chur gt esistic Load cazacily in KG

Car

TiAllar

Receiver contlrmation / date / slgnature

Orlver contirmation / date / signature

Used GenNr

DNa tional

[Teitatersl

[CJeG CJcenm




The lramed rubrics with bold lipus must be compluted

by freight carrlers

The frarred rubrics with bold fines rust be completed

21+ 22 byftreight carriers

including

Ta be corpleted on the senders own responsibility

1-15

ADI 06,07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays}

P

A Woaigha s Cictami

ni 4,

any clause to thecontary,

{cmr)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNAT!ONALE

This carriage is subject notwithstanding

Conventlon on the Contact for the
International Carclage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs {CMR}

iothe

2 Consignee {name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country)
Llau prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country}
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu
AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Mace of receiplof the goods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Carrier's reservatlons and observations
30- 1 0;2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 3::::;‘:1:?2‘::::: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelops for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistic umber 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Marques el numeéros Nombre des colis Mude o’ emballag Nature de l4 marchandise N, Statistique Poids brut kg Cabiags m*
Del.N/INV., Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Descripticn Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 ingolo_Renautt 205,800
7350757 704958 320105824R 1 pPC 1 -artone 77,100
2510002416-006 ingolo_Renauh 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002422-003 ingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 Yo be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomveil  [Auméro d'opligquatle Numére UN Groap d'emballage A payer par Uexpediteur Monnaie Le destinalain:
hoy Fraight/Prix de transpor
Reduction/Réductions
13 sender’s instructlons (Customs and other formalities) Subtotalf$olide
tnstruction de |'expeditever (formalites douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expsnses/Frais
' Accessoites
Container No: Varlous/pivers  +
Seal No: Total to pay
Toli! a payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Directions as to trelght payment
Prescription affranchissement

20 Speclal agreements

Conventions particulléres

Free/ Franko
Not free / hon Franco

hree carrier

21 Printed on

24 Goods recefved Date
Etabllea MOdu no (BARI) 30.1 0-2025 Réception des marchandlses  Date
22 23 on/le 20_
In ncma & por conto dst mittonte efls8ek
A\ MmAaGNy
daf Cictemin, 4 ¢ .
gﬁ}l{mﬂﬂm}’“h” sl der Sigralure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
BIITEVIH1E8 LSAREOTQY expediteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
€3 Information to determine the tanil -emoval With Borier croesings
From To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Iachange  Mype Aurmbet Na exchange “achange
Surt-allet lEuro-P'aHv‘.
Aox pallet Rox pailr
le pallet Sinpla palat

26 Carriers contraclar

27 OIf. Characteristic Loud cavucily i1 KG

Car

Traller

iver confirmation / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

[Wational

[[IBilateral

[Jec

DL‘EM‘J’




The framed rubrics with bold lines mest be completed

by freight carriers

The frarred rubricy with bold lines must be completed

21 + 22 by treight carriers

including

To be carpleled on the senders own responsibifity

1-15

ADI 06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer {nom, adresse, pays} I

VA MoSiReAs Y gp! Ciciamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport et sourmls, nanobstart toute
tlause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par rouly [CVR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the
internatianal Carriage of goods by road
{cmR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [(name, address, country}
Teansporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods {place, country)
Lieu prévu pour 1 livraison de la marchandise

Place { Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiptaf the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70028
Madugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transportevers successlfs {nom, adresse, pays)

Date / Cate

30.10.2025

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrier's reservations and observations
Réserves el observatlons des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for (abel LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers

7 Numbker of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods

10 Statistic number

11 Gross weight kg

12 Volume m’

M MNMAGH

BANshu LS L0RIR 503K exp

innoma a per conta dof mittenta

mﬁﬁmﬂ'gﬁmﬂ e sinder

e0158ek

Sigralure and stamp of the carrier
Signature et timbre de transporteur

Marques €L numeras Nombre dey cofly Mode d'emballage Natare de la marchandise No, Statistique Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 [Cartone 77,200
M0156528-001 singolo_Renault 68,700
7350760 567681 3201022138 1 PC 1  [Cartone 77.680
MO141598-002 ingolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 -artone 76,500
2510001411-001 ingolo_Renauit 68,000
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomvoit  [Numéro d'epliquallo Numéro UN Group d'emballage A payur par Cexpediteur Monnaie Le daslinalaire
hog T reight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sendersinstructiens (Customs and ather formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de |‘exped!! [formalites doL et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses,Frais
' Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Total 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Nottree / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etabllea MOd UgnO (BAR]) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 20

Signature and stamp of the consignee
Slgnature et timbre du destinatalre

From

£3 Information to dete’mine the tantl “emaoval With Borier cressings

Tu kin Palett sender / Expediteur des palettes

Palett recelver / Destlnatalre des palettes

Type Number No enchange Iachange  [Type N ey Mo exchange Fychange
Zuz o-Pallel |Eu|u-!‘ulle\

Sox pallet ox pallr:

Simir pailet STl pallat

26 Carriens contractor

27 Tl Charecte-istic

Recelver contirmation / date / signature
Lo cyuadily i1 KG

Car

Tralier

Driver contirmation / date / signature

Used Cen Nr

[CIMationat [Ceilateral G

DCEMT




The feamed rabrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frared rubrics with bold lines must be complated

21+ 22 bytreight carrlers

including

To be corpleted on Lhe senders own responsibility

1-18

ADI06.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

m%mo%&Qnd Yéa dfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlzge Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of goods by road
[CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par rous ([CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of defivery of the goods (plate, country}
Lleu prévu pour [a livraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporieuers successlfs {nom, adresse, pays)

el AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the goads Magna PT S.p.A.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
dugno
Place { Ueu
Modugno (BARI)
Date/ Date 1B Carrler's reservations and observations
30.1 0-2025 Réserves et observations des transponteurs
5 Attached domme“.ts Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, weoden pallet FOR 50, packaging
Oocuments annexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic aumber 11 Gross weight kg® 12 Volumem?®
Mirques et numeray Noumbre des colis Mode d'embillage Nature de la marchandise No, Statistigue Poids brut kg Cabage m?
Del.N/INV, Reference | Cust./Int Part N. Oty Uot No.Boxes HU Description TotaliNet Wt.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Gartone 76500
2510002406-003 singolo_Renault 68,000
fotal Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
i [3.155,280/2.534,780
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 7o be paid by Sender Currency Conslgnee
Numvoil  [Numéro d'upliqualto INumérs UN Gruup d'emballage A payer par L'expuditeur Menndis Le destinataire
ho9 Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 sender’s Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de |'expediteuer {formalltes douantéres et autres) Surcharges/Supple 5
incidental expenses/Frais
' ACCHSSOIreS
Container No: varlous/Dlivers  +
Seal No: Total to pay
Tolal o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oirections as to trelght payment 20 Special agreements
Prescrlption affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a Modugno (BAR') 30.10.2025 Réception des marchandises  Date
22 23 onfle 0__
in noma & ber ¢onto del mirtenta efls58ek
MAG
mdef Ciclamini, 4 . .
g J:I’lhs sinder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
umwmxmmrexp jtever Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 lnrafmaum 1 dete’mine the tanit -emoval with border CIORSINGS
From To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number | No exchange Sxchange _iype humbet No exchange "vehange
Surw-Aallel Eure-Pafel
3ax puiet x palles
Sinple gallet Sinpla pallet

26 Carfiers contraclor

27 OIf, Chiaract erislic Load covadly i1 KG

Car

Traller

Receiver conflrmatlon / date / signature

Driver contirmatlon / date / signature

Used GenNr

[CNational

[Ceilateral

DEG

DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7350756

DATE: 05.11.2025 TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

__EXPEDITEUR

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: DiOronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'uc NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

TRANS ASSY D\

TRANSPORTEUR

320103469R

PCE

LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 231 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 3

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704953

Page: 1 1



